



中国語翻訳のチャイブラリー


合同会社東京マンダリンアワード　翻訳・教育事業
「チャイブラリー」のご案内


合同会社東京マンダリンアワードで翻訳事業部「チャイブラリー」の営業担当をしております青木と申します。

・日本語➡︎中国語の翻訳依頼。(簡体字、繁体字ともに対応可)
・中国語➡︎日本語の翻訳業務。(簡体字、繁体字ともに対応可)
・中国語を用いた動画撮影、編集、配信。
・中国SNSの運用。(Weibo、Wechat、Redbook、Douyin等）

上記業務のお仕事サポートは、是非、弊社のプロフェッショナルなスタッフたちにご用命くださいませ！

弊社は、中国語オンラインレッスン、中国語オンライン教材の販売、中国市場におけるSNSの運用代行、中国SNS専門アカデミーの運営など、DXを活用した中国ビジネスに関するコンサルティングや中国語教育事業を行っております。

弊社には、動画撮影・編集や翻訳業務に精通した日本人・中国人の専門家が多数在籍しており、日本・中華圏双方の最新動向を取り入れた撮影・動画編集、文章の翻訳および校正サービスを提供することにより、中華圏のSNSユーザーに向けて最適かつ専門的な動画制作や、翻訳業務を可能としています。
これまで官公庁・大手企業をはじめ、ニュース記事や書籍の翻訳など、数多くの日中翻訳案件を担当させていただきました。

[bookmark: _heading=h.gjdgxs]翻訳作業は、経験豊富な日本人スタッフと中国語を母語とするスタッフの2名以上で担当いたします。ネイティブスピーカーによる文章チェック・校正を徹底することで、より高品質な翻訳を実現させています。
文字数、内容、ご希望の納期を教えていただければ、速やかにお見積もりいたします。無料翻訳トライアルもご希望に応じます。



対応可能な翻訳用途

契約書・法律文書
特許出願明細書
定款・登記簿・ビザ申請
IR・決算・アニュアルレポート・CSR
ウェブサイト・ホームページ
カタログ・パンフレット
治験ドキュメント
マニュアル・取扱説明書
論文・研究レポート
教育テキスト・研修資料
マーケティング資料・プレスリリース
書籍・雑誌
電子書籍・コミック
ゲーム・スマホアプリ
映像・字幕・ナレーション・吹替

さまざまな用途でお客様にご利用いただける翻訳・添削サービスをご提供いたします。
機密保持を徹底し、お客様の業務や研究、学習をサポートいたします。


ご利用料金

	日→中 翻訳
	中→日 翻訳
	中国語添削
	中国語録音

	8円/文字〜
	12円/文字〜
	10円/文字〜
	100円/文字〜


			
※　上記単価はあくまでも目安になります。翻訳単価は翻訳の内容、ジャンルに応じて変動する場合がございます。予めご了承ください。
日本語、中国語ともに、お見積りフォームを通じて原文のテキストをご送付いただければ、後日具体的な料金をお知らせいたします。
お見積りは無料ですので、お気軽にお問い合わせください。

※　最低料金は2,000円となっております。
分量が少ない場合でも、一度のご依頼につき最低料金以上の料金が発生いたしますので、予めご了承ください。

※　中国語は簡体字と繁体字のどちらもご対応可能です。

※　ご依頼の分量が多い場合は、お見積り時に割引を適用させていただく場合もございます。


主な実績

2019年の翻訳事業開始以来、各業界よりご発注をいただいております。

証券報告書
中国国家標準GBの改訂及び制定状況
幹細胞治療のパンフレット
準拠法・紛争解決問題における契約法
スマートフォンゲーム注意事項及びシナリオ
オンラインゲーム実況動画字幕
不動産鑑定書及びその他附属文書
日焼け止め化粧品注意事項
外国籍正社員・アルバイト雇用に関する契約書
臨床試験関連文書
材料供給契約書、製品供給契約書、製造契約付属文書
採用業務提案書
入札関係書類
会計法人マニュアル
不動産会社パンフレット
都内水族館外国籍お客様向けパンフレット
ウイグルご当地ラーメン店メニュー表及びその他契約書類
アイドルライブ動画字幕
株式譲渡契約書
中国漫画の翻訳
新潟県産の食用で用いる米の加工工程
ブルートゥース・スマートサングラスの説明書
北海道産のサーモンの生態及び人工繁殖技術
青森産「ふじ」の栽培方法
京都卸売市場における野菜の競売過程
百度ニュース記事の翻訳（数百記事）
台湾式ワッフルのレシピ
中央党史和文献研究
中国経済ニュース要約（約30記事）

※守秘義務上、具体的な法人名や内容についてのお問い合わせにはお答えいたしかねますのでご了承ください。

お客様の声
お客様からいただいたお声の一部をご紹介いたします。
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]お客様のご意見をもとに、より良いサービスづくりに努めてまいります。

業界：小売／日本語→中国語（簡体字）
中国の消費者からも好評です
弊社の中国ECサイト向け商品データベースの中国語訳で利用いたしました。多品目にもかかわらずスピーディーに仕上げて下さったこと、大変助かりました。おかげさまで中国の消費者からも好評です。
このたびはありがとうございました。また同様の業務発生の折には、是非よろしくお願い致します。

業界：製造／日本語→中国語（簡体字）
従業員向け操作マニュアル動画
今回初めてでしたが、丁寧に対応していただき感謝しております。中国語の字幕をつけていただいたことで、生産工程上の誤解や行き違いもなくなりホッとしました。料金においてもとても満足しております。
動画制作にも強みを持つ御社にお願いして本当によかったと思います。今後とも御社のご発展をお祈り申し上げます。

業界：卸売／中国語（繁体字）→日本語
貴社に販売契約書の案を翻訳していただき、無事に契約を結ぶことができました。
本当に信頼のおける翻訳会社です。
これからも応援しています。頑張ってください！


よくあるご質問

翻訳事業について、お客様からよくいただくご質問です。
ご不明な点は、お気軽にお問い合わせください。

Ｑ．当日の納品は可能ですか？
Ａ．はい、おまかせください。翻訳量と内容にもよりますが、翻訳原稿を午前中に頂いて夕方にご納品、または夕方にいただいて翌日午前中にご納品などが可能です。
その場合は、メールではなく、お電話にて直接担当者にご相談ください。電話: 03-6709-1371

Ｑ．翻訳発注後に、原稿の差し替えや追加は可能ですか？
Ａ．はい、可能です。ただ、お支払いをいただいた後の差し替え・追加は、追加料金がかかります。納期も変わる場合がございます。

Ｑ．翻訳依頼後のキャンセルの場合、キャンセル料金がかかりますか？
Ａ．お客様から料金をお支払いいただいたあとに、お客様のご都合によりキャンセルされる場合には、見積金額の40%～100%をキャンセル料金としてご請求させていただきます。

Ｑ．翻訳料金はどのように算出されるのでしょうか？
Ａ．日本語→中国語翻訳の場合:日本語文字数×単価＝翻訳料金
中国語→日本語翻訳の場合:中国語文字数×単価＝翻訳料金
となります。

Ｑ．お支払い条件はどうなりますか？
Ａ．個人のお客様の場合は、原則として、前払いでお願いします。銀行振込の際のお振込手数料はお客様負担となります。
法人様の場合、締め日とお支払い日をお知らせください。初回お取引の場合などはご納品前にお支払いただく場合もございますので、ご了承ください。

Ｑ．秘密保持はどのようになっていますか？
Ａ．弊社では、クライアント様のご要望がない限り、ご納品後一定期間保管した後にすべてのデータの消去および関連資料の破棄をしております。
また、お客様より取得させていただいた情報は適切に管理し、お客様の同意を得た会社（個人）以外の第三者に提供、開示等一切いたしません。

Ｑ．秘密保持契約（業務委託契約）を結びたいのですが、可能ですか？
Ａ．はい、可能です。メールもしくは郵送にてドラフトの契約書を確認した後に、正式に秘密保持契約書を結ばせていただきます。
貴社の中国ビジネスを、言葉の面から全力でサポートいたします。
ぜひ、お気軽にお問い合わせ、御見積依頼をいただければ幸いです。

ご連絡を心よりお待ちしております。



















合同会社東京マンダリンアワード
〒170-0014　東京都豊島区池袋2-35-4
TEL. 03-6709-1371（営業時間9時～18時）
https://chibrary.jp/fanyi/
info@chibrary.jp



2021年8月現在


